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PRIMJENA CMS – A MOODLE U UNAPRIJEĐIVANJU NASTAVE IZ PREDMETA „ENGLESKI JEZIK“ NA ELEKTROTEHNIČKOM FAKULTETU U ISTOČNOM SARAJEVU

THE APPLICATION OF CMS MOODLE IN THE IMPROVEMENT OF TUITION ON THE SUBJECT “ENGLISH LANGUAGE” AT THE FACULTY OF ELECTRICAL ENGINEERING IN EAST SARAJEVO
Darko Kovačević, Elektrotehnički fakultet Istočno Sarajevo

Sadržaj - Za studente tehničkih fakulteta, poznavanje engleskog jezika je neophodno za svakodnevni rad i stručno usavršavanje. Jedan od najvećih problema u izvođenju nastave iz navedenog predmeta na ETF u Istočnom Sarajevu jeste raznolikost ili čak apsolutno odsustvo predznanja iz osnovne i srednje škole. CMS Moodle omogućava kreiranje virtualnih, on – line učionica, kurseva e-učenja, testova i drugih vidova provjere stečenog znanja, uz mogućnost interakcije između studenta i nastavnika i između samih studenata. Kreiranje odgovarajućih kurseva u Moodle – u kao dopuna sadržaja nastave, uz upotrebu svih mogućnosti ovog CMS-a (tekstualni i multimedijalni sadržaji, kvizovi, rječnik, forumi...) i njihovo objavljivanje na Internetu studentima pruža mogućnost da, u vremenu koje sami odrede i na način na koji smatraju da im odgovara savlađuju ili produbljuju znanja iz potrebnih oblasti, sve to uz saradnju s nastavnikom.  Takođe, i studenti koji već imaju izvjesno znanje iz engleskog jezika mogu ga dalje, izvan učionice, produbiti kroz određene kurseve. Posebni kursevi se mogu kreirati i za pripremu studenata za takmičenja u jeziku, te pisanje radova i pripremanje prezentacija na engleskom jeziku.
Abstract - For the students of technical faculties, the English language knowledge is necessary for everyday work and professional improvement. One of the biggest problems in performing tuition in the named subject at the FEE in East Sarajevo is a diversity or even an absolute absence of prior knowledge from elementary and secondary school. The CMS Moodle enables the creation of virtual, online classrooms, e-learning courses, tests and other ways of checking the acquired knowledge, with the possibility of interaction between the student and the teacher, and between the students themselves. The creation of adequate courses in Moodle as a supplement to the tuition contents, with the use of all the possibilities of the CMS (text and multimedia contents, quizzes, glossary, forums...) and their publishing on the Internet gives the students a possibility to improve or deal with knowledge in necessary fields at a time and in a way which they find adequate, all that in cooperation with the teacher. The students, who already have some knowledge in the English language, can also further improve it outside the classroom through certain courses. Special courses can also be created for the students’ preparation for language competitions, and for writing the papers or preparing the presentations in the English language.
Tokom posljednjih tridesetak godina, pod uticajem raznih faktora, engleski jezik je postao svjetski komunikacijski standard, kao jezička neminovnost čije nepoznavanje može znatno otežati obavljanje svakodnevnih poslova, zadataka i dužnosti. Što se tiče osoba koje su na razne načine, obrazovno, poslovno ili privatno povezane sa određenim granama tehnologije, tehničkih nauka, računarstva i informatike, situacija je još ozbiljnija. Zahvaljujući činjenici da se opšti tehnološki razvoj na planeti Zemlji u posljednjih 50 – 100 godina najvećim dijelom odvija pod angloameričkim jezičkim patronatom, poznavanje engleskog jezika je za navedene osobe jednostavno neophodno, kako zbog razumijevanja same terminologije određene oblasti, tako i zbog aktivnog praćenja stručne literature, ostvarivanja međunarodne saradnje i prezentovanja vlastitih radova i dostignuća u širim naučnim okvirima. Tome treba još dodati i Internet, kao globalnu biblioteku i opšti, svima dostupni svjetski informacioni i komunikacioni servis, koji je, uprkos neosporno prisutnoj lokalizaciji, ipak tvorevina inicijalno nastala na engleskom jeziku i, kao takva, upravo na njemu pruža ogroman i dominantan broj informacija, naročito iz navedenih područja ljudskog djelovanja i interesovanja. Isto se odnosi i na sam proces pretraživanja – izvorne ključne riječi na engleskom jeziku unesene u pretraživač daju mnogo bolje rezultate od njihovih lokalizacija – prevoda ili „prepjeva“ – uklapanja izvornih engleskih naziva u fonetska pravila nekog drugog svjetskog jezika..
Zbog svega navedenog, i u skladu sa potpunom primjenom principa Bolonjske deklaracije, na Elektrotehničkom fakultetu u Istočnom Sarajevu se nastavi engleskog jezika poklanja posebna pažnja. Kroz četiri jednosemestralna kursa (Engleski jezik 1, 2, 3 i 4) tokom prve dvije godine studija, studenti najprije imaju priliku rekapitulirati osnovne elemente engleske gramatike, vokabulara i usmenog i pisanog izražavanja (Engleski jezik 1), potom se bave jezikom informacionih i komunikacionih tehnologija (Engleski jezik 2), da bi se na kursevima Engleski jezik 3 i Engleski jezik 4 (druga godina učenja) susreli sa realnim stručnim tekstovima iz raznih oblasti prirodnih nauka (matematika, fizika, hemija) i iz različitih aspekata elektrotehnike i savladavali ih, kako na nivou poznavanja, riječi, fraza, karakterističnih semantičkih i sintaksičkih struktura, tako i na širem nivou sadržajne organizacije, kohezije i koherentnosti tehničkog diskursa.  Uporedo s tim, studenti se osposobljavaju i za pisanje tehničkih tekstova (sažetak (abstract), izvještaj (report), recenzija (review), opis eksperimenta (experiment description)), pripremanje prezentacija (presentation) i pisanje CV-ja i prijava za posao/konkurs/seminar (application letters). Na taj način se, kroz dvije godine učenja, studentima pruža prilika da dođu u dodir upravo sa onim segmentima engleskog jezika koji će im konkretno trebati u daljem obrazovnom, naučnom, istraživačkom ili profesionalnom djelovanju, bez prevelikog gubljenja vremena na nepotrebnostima.
 Međutim, u realizaciji jednog ovakvog programa neminovno dolazi do prepreka i poteškoća, među kojima se naročito ističe nešto što je sveprisutno u izvođenju nastave engleskog jezika u visokom obrazovanju, a tiče se nejednakog i neuravnoteženog stepena predznanja sa kojim studenti – brucoši dolaze na fakultet, što se kreće od jako dobrog poznavanja do apsolutnog neznanja, u najvećem broju slučajeva uzrokovanog učenjem nekog drugog stranog jezika tokom osnovnog i srednjeg školovanja ili, u nešto rjeđim, neadekvatno vođenom i vrijednovanom nastavom engleskog jezika u osnovnoj i srednjoj školi. Budući da fakultet nije u mogućnosti organizovati nastavu iz drugih stranih jezika, kako zbog objektivnog nedostatka nastavnog kadra i relativno malog broja studenata kojima bi takva nastava trebala, tako i zbog činjenice da se engleski jezik u nastavi na Elektrotehničkom fakultetu ne tretira kako strani jezik sam po sebi, već kao nepohodni dio ukupnog fakultetskog obrazovanja i profilisanja jednog budućeg inžinjera, veoma je važno brzo i adekvatno izvesti ujednačavanje znanja svih studenata u mjeri u kojoj bi im se omogućilo da prate nastavu i polažu ispite po jednom, zajedničkom kriterijumu, naročito tokom nastave Engleskog jezika 1 i 2 na prvoj godini studija. Takvo ujednačavanje predstavlja pravi izazov, kako za nastavnika, tako i za studente, bilo da se od njih traži radikalno, žurno i sveobuhvatno usvajanje ponuđenih elemenata engleskog jezika, ili da kontrolišu i kanališu svoje dobro predznanje i po potrebi ga spuste na nivo niži od njihovih objektivnih mogućnosti, ne gubeći pri tome volju za dalji rad i jezičko usavršavanje. 
Postojeći sedmični fond časova od 2 x 45 minuta objektivno ne ostavlja dovoljno prostora za takvo nešto, naročito kada je u pitanju ekspresno podizanje nivoa poznavanja engleskog jezika. Uvođenje dodatnih časova tokom sedmice (u skladu sa rasporedom ostalih predmeta) za studente kojima je to potrebno je regularna praksa, ali ni to u velikom broju slučajeva nije dovoljno i apsolutno svrsishodno. 
Usljed toga, javila se potreba za otkrivanjem novih metoda kojima bi se studentima sa nedostatkom znanja engleskog jezika moglo pomoći, i to izvan okvira redovne nastave i regularnog sedmičnog opterećenja – dakle u vrijeme slobodnih aktivnosti ili samostalnog učenja. Zahvaljujući činjenici da ETF u Istočnom Sarajevu posjeduje velike računarske laboratorije u kojima je studentima, naravno, pod stručnim nazorom, 24 sata dnevno dostupan Internet,  kao moguće i jako upotrebljivo rješenje za ovaj problem nametnulo se kreiranje virtuelne učionice sa odgovarajućim kursevima iz engleskog jezika, napravljene u nekom od, sve prisutnijih,  sistema za upravljanje (virtualnim) učionicama (CMS - Classroom Management Systems). Nakon analize postojećih sistema putem Interneta, njihove upotrebljivosti, lakoće korišćenja,načina licenciranja i cijene, za realizaciju virtualnih kurseva engleskog jezika izabran je CMS Moodle, kao izuzetno fleksibilan paket sa nebrojenim mogućnostima, izuzetnom lakoćom korišćenja, bogatom tehničkom dokumentacijom i snažnom podrškom.
Šta je to što virtualna učionica, u ovom slučaju načinjena u Moodle – u pruža studentima od kojih se očekuje da ovladaju osnovama engleskog jezika? U  prvom redu treba naznačiti koje su to opšte osobine i mogućnosti koje virtualna Moodle učionica pruža u radu i na relaciji student - nastavnik, a potom  se osvrnuti na osnovne komponente nastave engleskog jezika i očekivana studentska postignuća nastala kao rezultat te nastave. Sinteza svega nevedenog, u onoj mjeri u kojoj to bude moguće, trebala bi kao finalni proizvod dati kvalitetno unaprijeđenje nastave engleskog jezika kroz kreiranje i rad odgovarajuće virtualne učionice. 

Koristeći Internet kao medij, jedna virtualna učionica izrađena u Moodle-u, koja se odlikuje mogućnostima za potpunu interaktivnost, pruža slijedeće mogućnosti vezane za rad studenata, njihovu uzajamnu saradnju i interakciju sa nastavnikom:

- mogućnost rada individualnom brzinom i intenzitetom u skladu sa vlastitim mogućnostima i potrebama, u vremenu i obimu koje studenti sami sebi odrede;

- mogućnost pripreme za rad u „realnim“ okolnostima fakultetskog ispita (model testa, vremensko ograničenje...)

- mogućnost da studenti po potrebi samoevaluiraju vlastiti rad kroz interaktivna testiranja uključena u kurseve ili da traže i dobiju evaluaciju od strane drugih kolega ili nastavnika putem foruma, chat-a ili kontakta elektronskom poštom;

- mogućnost brzog pretraživanja kurseva u potrazi za određenim pojmovima, saznanjima ili rješenjima problema;

- mogućnost upotrebe multimedijalnih sadržaja (slika, zvuk, animacija, grafik) kao pomoćnih sredstva u savlađivanju određenih gramatičkih ili jezičkih jedinica;
- mogućnost zahtjevanja dodatnih ili preciznijih kurseva iz određene oblasti. 
Što se tiče nastavnika, njima je omogućeno slijedeće:

- kreiranje jedne u potpunosti interaktivne virtualne učionice u kojoj se ogroman broj zadataka obavlja automatizovano, bez ikakvog ili minimalnog poznavanja programiranja, web ili grafičkog dizajna;

- potpuna kontrola statusa, prava i ograničenja studenata prijavljenih na određeni kurs, uz mogućnost davanja ili oduzimanja privilegija i uloga;

- stalni uvid u napredak pojedinačnih studenata, nastavne jedinice koje su pratili i savlađivali i u rezultate interaktivnih testiranja i kvizova koje su radili;

- mogućnost kontrolisanja i usmjeravanja rada studenata, stalnog prilagođavanja kurseva njihovim potrebama, zadavanja zadataka i kontrolisanja njihove izrade;
- mogućnost postavljanja uslova sa „realnih“ fakultetskih ispita (model testa, vremensko ograničenje...)

- mogućnost stalne komunikacije sa studentima, i grupno i pojedinačno, putem foruma, chat-a, žurnala, elektronske pošte, obavještenja i saopštenja;

- mogućnost brzog reagovanja na zahtjeve studentata u vezi sa izmjenama i dopunama kurseva ili kreiranjem novih.
S druge strane, jedan sveobuhvatan kurs engleskog jezika studenta treba da osposobi u slijedećim segmentima:
- čitanje (Reading) - osposobljavanje za pravilnu fonetsku interpretaciju teksta pisanog na engleskom jeziku izborom odgovarajućih tekstova i slušanjem nastavnika i snimaka izvornih govornika;

- vokabular (Vocabulary) - organizovano i sistematsko upoznavanje sa riječima engleskog jezika kroz odabrane tekstove, jezičke vježbe i slušne ili vizuelne primjere; 
- gramatika (Grammar) – postupno upoznavanje sa gramatičkim pravilima i posebnostima engleskog jezika;
- razumijevanje pisanog teksta (Written Text Comprehension) – uobličavanje usvojenog vokabulara i gramatike na takav način da omogući razumijevanje pisanih tekstualnih cjelina; 
- razumijevanje izgovorenog teksta: slušanje (Spoken Text Comprehension: Listening) - uobličavanje usvojenog vokabulara, gramatike i fonetskih pravila na takav način da se omogući razumijevanje izgovorenih tekstualnih cjelina tokom i nakon slušanja;
- pisanje (Writing) – upotreba svih stečenih jezičkih znanja prilikom saopštavanja informacija ili ideja u raznim pisanim oblicima teksta;

- konverzacija (Conversation) – upotreba svih stečenih znanja u konkretnom verbalnom saopštavanju informacija u razgovoru sa drugim osobama.
Kada se navedeni segmenti „preslikaju“ u mogućnosti (elemente) Moodle – a, dobija se okvir za stvaranje efikasne, upotrebljiva i svrsishodne učionice engleskog jezika čiji bi sadržaj (u ovom, konkretnom slučaju) bio usmjeren na savlađivanje osnovne gramatike i vokabulara. Takva laboratorija bi, na nivou kreiranja pojedinačnih kurseva, koristila neke od elemenata koje Moodle dopušta.

Elementi za kreiranje kurseva unutar Moodle-a dijele se u dvije kategorije: resursi (Resources) i aktivnosti (Activities). Korišćenje svih elemenata iz obje kategorije bilo bi, prvenstveno,  nepraktično, a u slučaju nastave jezika ponekad i neizvodljivo, a dovelo bi, vjerovatno, i do izvjesne nepreglednosti i nekonzistrentnosti pojedinačnih kurseva te će se, stoga, koristiti samo pojedini resursi i aktivnosti koje njima odgovaraju. 
Osnovni tekstualni resurs u kreiranju kurseva biće, svakako, „web stranica“ (Web page). Na „web stranici“ je moguće jasno i pregledno izložiti teoretske tekstualne sadržaje, prvenstveno one vezane za gramatička pravila i primjere njihove upotrebe, ali i one vezane za vokabular, razumijevanje slušanih i pročitanih tekstova i slično. Koncepcija kreiranja „web stranice“ podrazumijeva ogromne mogućnosti preglednog formatiranja, ubacivanja slika i tag-ova ka vanjskim multimedijalnim sadržajima sa Interneta (video klipovi i mp3 fajlovi), linkova ka drugim stranicama unutar učionice ili izvan nje i još mnogo toga, što, sve u svemu, daje mogućnost postavljanja čvrste i jasne teorijske osnove koja će dalje biti razrađena i uvježbana kroz aktivnosti.

Takođe, moguće je i postavljanje čisto tekstualnog sadržaja (Text page), ali u tom slučaju nije moguće nikakvo iole naprednije formatiranje teksta i stranice s tekstom, teko da „web stranice“ definitivno imaju prednost.

Mogući resursi su i direktni linkovi ka web stranicama izvan učionice ili pojedinačnim fajlovima (Link to a file or web site), kao i prikaz direktorija sa postavljenim fajlovima (Display a directory), ali navedeni resursi u slučaju ovog kursa nemaju neku primarnu vrijednost, te se mogućnosti njihove primjene na ovom mjestu neće dalje razrađivati. 

Što se tiče aktivnosti, izbor je zaista velik, ali će se akcenat staviti na one koje mogu imati značajnu ulogu u usvajanju, utvrđivanju i produbljivanju znanja stečenih iz resursa. 

Aktivnost koja u nastavi stranog jezika može biti od velikog značaja jeste „lekcija“ (Lesson). Jedna „lekcija“ sastoji se, u osnovi, od određenog broja web stranica, gdje svaka od njih  završava sa određenim pitanjem, a od odgovora koji student na njega da zavisi to da li će preći na narednu stranicu, ili biti vraćen na prethodnu. Pri tome navigacija može biti sasvim jednostavna ili dosta složena, u zavisnosti od sadržaja. U  sadržaj „lekcije“ mogu se čak uvesti i prezentacije izrađene u MS Power Point – u. „Lekcije“ mogu biti od velike koristi prilikom ovladavanja vokabularom kao i prilikom razumijevanja pročitanog teksta, ali se mogu koristiti i za provjeru znanja iz određenih gramatičkih jedinica, na osnovu njihove upotrebe u vezanom tekstu.
Aktivnost „pojmovnik“ (Glossary) omogućava kreiranje liste definicija nepoznatih riječi, pojmova ili fraza, koja je slična rječniku, pri čemu je omogućeno automatizovano kreiranje linkova ka ovim unosima unutar čitavog kursa, kao i izvoženje unosa iz jednog „pojmovnika“ u drugi (glavni) unutar istog kursa. Pravilno upotrijebljena, ova aktivnost je jako korisna za efikasno definisanje nepoznate riječi ili fraze istog trenutka kada se student sa njom sretne, pri čemu se to definisanje može obaviti direktnim prevođenjem na maternji jezik studenta ili opisom riječi/fraze na engleskom jeziku. Takođe, eksportovanjem svih riječi i fraza iz jednog kursa u centralni, glavni „pojmovnik“, studentima se, na jednom mjestu, daje njihov jasan pregled i omogućava sistematizacija i samoprovjeravanje usvojenog vokabulara.
Jako bitne aktivnosti u virtuelnoj učionici engleskog jezika mogu biti i one kojima bi se omogućilo utvrđivanje stečenog nivoa znanja studenata, te njihovo testiranje, uz nadzor i očekivani odgovor (komentar, savjet ili ocjenu) od strane nastavnika. U te aktivnosti spadaju „zadaci“ (Assignments) i „vježbe“ (Exercises). Prva od njih omogućava nastavniku da postavi „zadatak“, bilo kao web stranicu u okviru učionice, ili kao upload-ovani eksterni fajl u nekom digitalnom formatu (.doc, .pdf, .jpg...), kojim se od studenata zahtijeva da pripreme određeni digitalni sadržaj i daju ga na uvid nastavniku upload-ovanjem na  server virtualne učionice. Moodle nudi četiri mogućnosti za postavljanje „zadataka“, koje su uzajamno dosta slične: „napredno upload-ovanje fajlova“ (Advanced uploading of files), „online tekst“ (Online text), „upload pojedinačnog fajla“ (Upload a single file) i „offline aktivnost“ (Offline activity). Kao što se iz navedenog može pretpostaviti, „zadaci“ su izuzetno pogodni za testiranje, unaprijeđivanje i ocjenjivanje vještine pisanja kod studenata, kroz zadavanje tema za eseje (essays), sastave (compositions), izvještaje (reports), pripremu prezentacija (presentation preparation) i sl, te njihovo evaluiranje i ocjenjivanje.
Aktivnost „vježbe“ takođe je pogodna za usavršavanje i vrednovanje vještine pisanja kod studenata, u formi postavljanja konkretnih pismenih zadataka od kojih su neki navedeni u prethodnom pasusu, ali se samom postavljanju zadatka i ocjenjivanju pristupa na nešto drugačiji način. Naime, od studenta se, po završetku rada – zadatka na određenu temu, očekuje da ga sam ocijeni i procijeni, u skladu sa formularom za ocjenjivanje (Assessment Form) koji Moodle nudi (isti taj formular će i nastavnik koristiti prilikom ocjenjivanja), te da potom preda (pošalje, upload-uje) nastavniku i rad i tu ocjenu. Pri tome treba napomenuti da se student neograničen broj puta može vraćati i na rad i na formular za ocjenjivanje, sve do trenutka predaje rada. Ova aktivnost tako podstiče razvijanje kritičkog mišljenja kod studenata i podstiče ih da, u skladu sa mogućnostima  i sposobnostima, sami prate, analiziraju, uviđaju i otklanjaju  greške u radu, stavljajući sebe u poziciju nastavnika i imajući uvid u njegove kriterije kroz formular za ocjenjivanje. 

Tri aktivnosti koje su veoma važne za interakciju studenta sa nastavnikom i drugim studentima, bilo kroz konsultovanje, iznošenje stavova, problema, kritika ili jezičkih nedoumica ili poređenje vlastitih postignuća sa nečijim drugim jesu „forum“ (Forum), „čet“ (Chat) i „žurnal“ (Journal). Svaka od tri aktivnosti se može koristiti pojedinačno,  na nivou jedne nastavne jedinice ili kursa, ali i na nivou čitave učionice. 

„Forum“ predstavlja vjerovatno najznačajniju aktivnost za diskutovanje o različitim jezičkim ili gramatičkim pitanjima, uz mogućnost da se uz post po potrebi prilože eksterni fajlovi (attachments). Moodle dopušta kreiranje četiri tipa „foruma“, a konkretna situacija u određenoj nastavnoj jedinici nalagaće koji od njih odabrati. Ti tipovi su: „standardni forum za opštu upotrebu“ (Standard forum for general use), „jednostavna pojedinačna diskusija“ (A single simple discussion), „svaka osoba postavlja jednu diskusiju“ (Each person posts one discussion) i „forum pitanje – odgovor“ (Q and A Forum); i svaki od njih je detaljno dokumentovan i objašnjen u Moodle-u. 

Uz odgovarajuću kontrolu i usmjeravanje od strane nastavnika – administratora, „forumi“, nakon nekog vremena proteklog u aktivnom radu studenata i nastavnika u virtualnoj učionici,  mogu postati neprocjenjiv izvor ideja, mišljenja i konkretnih rješenja problema. Istovremeno, uvođenjem obaveze post-ovanja isključivo na engleskom jeziku, kod studenata se razvija i vještina pisanja, a, djelimično, i sposobnost vođenja konverzacije, makar i u pisanoj formi.
Za razliku od „foruma“ koji su asinhroni i gdje od postavljanja određenog post-a pa do reakcije/odgovora na njega neminovno mora proći neko vrijeme, „chat“ omogućava svim učesnicima u radu učionice koji su u određenom trenutku spojeni na Internet da ostvaruju sinhronu diskusiju u realnom vremenu. Ovo predstavlja koristan način za trenutno sagledavanje i analizu određenih problema, jezičkih ili gramatičkih jedinica iz različitih uglova, a istovremeno se, pod istom jezičkim uslovima kao i kod „foruma“ (obavezna upotreba engleskog jezika), unaprijeđuju vještine pisanja i konverzacije. Jedina mana „chat-a“ jeste to što često nije moguće kontrolisati kad će neko od učesnika ili sam nastavnik biti online, ali se i to može riješiti ranijim ugovaranjem chat-ovanja putem e-mail-a ili foruma.
Iako nije u direktnoj i konkretnoj vezi sa samim procesom nastave jezika, „žurnal“ (Journal) predstavlja veoma važnu aktivnost za nastavnika, sa ciljem dobijanja povratnih informacija od studenata. Nastavnik traži od studenta osvrt na određenu temu, bilo da je u pitanju komentar kursa, određene vježbe ili konkretan pisani zadatak. Odgovor koji stigne je potpuno privatan i samo ga nastavnik može vidjeti,  a student tokom vremena može uređivati i prepravljati ono što je napisao. Po potrebi, i u skladu sa sadržajem, rezultati ove aktivnosti se mogu i vrednovati i ocjenjivati. Upotrebom engleskog jezika kao medija komunikacije, „žurnalima“ se unaprijeđuje vještina pisanja, dok se s druge strane, što je u širem smislu možda još važnije, omogućava nastavniku da u regualrnim vremenskim intervalima dobija povratne infomacije od studenata i u skladu s tim kreira, mijenja ili dopunjuje određene kurseve. 
Konačno, dvije aktivnosti koje omogućavaju testiranje stečenih znanja od strane nastavnika, ali i studentsku samoevaluaciju jesu „odabir“ (Choice) i „kviz“ (Quiz). „Odabir“ predstavlja jednostavnu aktivnost u kojoj nastavnik postavlja pitanje i nudi izbor više odgovora, pri ćemu se može definisati da li i kada će studenti vidjeti da li su odgovorili tačno ili ne, tako da im se, između ostalog, može omogućiti da po završetku sami provjere tačnost onoga što su uradili. Ova aktivnost je idealna za provjeru razumijevanja pisanog teksta ili utvrđivanje određenih gramatičkih jedinica, ali se može koristiti i kao sredstvo uvođenja studenata u novu materiju.
„Kviz“ je nešto složenija aktivnost, jako pogodna za provjeru znanja iz gramatike i vokabulara. U okviru te aktivnosti omogućava se definisanje tri tipa pitanja: „tačno – netačno“ (True – False), „pitanja sa kratkim odgovorom“ (Short answer questions) i „pitanja sa više ponuđenih odgovora“ (Multiple choice questions), a studentima se, kao i kod „odabira“, može ponuditi prikaz tačnih rezultata,osvojenih bodova, ocjene i mnogih drugih parametara, tokom ili nakon izrade „kviza“. „Kvizovi“ su jako pogodni za testiranje znanja na kraju pojedinih kurseva, ali i kao priprema za „realne“ testove iz engleskog jezika prilikom kolokvija ili ispita na fakultetu. 
Iz svega rečenog, može se izvesti okvirna konstrukcija jednog sveobuhvatnog kursa engleskog jezika čiji bi cilj bio da, uporedo sa redovnom nastavom  i vježbama iz predmeta Engleski jezik 1 i 2, što brže i efikasnije omogući studentima – brucošima ETF sa slabim ili nikakvim predznanjem dovoljno poznavanje engleskog vokabulara i gramatike za efikasno praćenje nastave i aktivno učešće u njoj.  Takav kurs bi se, u najkraćem, sastojao iz teoretskog gramatičkog dijela sa primjerima i tekstova za unaprijeđenje vokabulara,  prikazanim kroz „web stranice“, „lekcije“ i uz pomoć „pojmovnika“; zatim od raznih „zadataka“ i „vježbi“ za utvrđivanje i provjeru stečenih znanja i, konačno, testiranja putem „odabira“ i „kvizova“. Naravno, pri tome bi se interaktivnost sa drugim studentima i sa samim nastavnikom  postizali kreiranjem odgovarajućih „foruma“, omogućavanjem i organizovanjem „chat“ soba i periodičnim postavljanjem tema za „žurnale“. Efikasno kombinovanje elemenata na navedeni način, uz svesrdno zalaganje kako studenata, tako i nastavnika, sigurno bi proizvelo pozitivan rezultat.
Naravno, Moodle može naći svoju primjenu i u drugim aspektima nastave Engleskog jezika na ETF- u  - onim u vezi sa studentima koji već imaju predznanje iz navedenog  jezika. Mogućnosti su brojne: kreiranje kurseva za pripremu studenata za takmičenja u jeziku (kao što je ono na Elektrijadi), specijalizovanih kurseva iz pojedinih aspekata, karakteristika i primjene stručne terminologije, radionica za prevođenje stručnih tekstova iz tehničke oblasti, pripremnih kurseva za polaganje ispita za sticanje nekog od Cambridge-ovih certifikata ( FCE, CAE, CPE) i drugo. Svi oni gradili bi se na elementima Moodle – a navedenim u dosadašnjem tekstu, uz veću ili manju upotrebu pojedinih među njima, a u zavisnosti od konkretnih ciljeva  koji se žele postići.
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